
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

  Sankari SaMkuru-sAvEri 
 
 In the kRti ‘Sankari SaMkuru’ – rAga sAvEri (tALa Adi), SrI SyAmA 
Sastry prays to Mother akhilANDESvari at tiruvAnaikkoil (jambukESvaraM). 
 
P  Sankari SaM-kuru candra mukhi 1akhil(A)ND(E)Svari 
 SAmbhavi sarasija bhava vanditE 2gauri amba 
 
A  sankaTa hAriNi ripu vidAriNi kalyANi 
 sadA nata 3phala dAyikE hara nAyikE jagaj-janani (Sankari) 
 
C1  jambu pati vilAsini jagad-avan(O)llAsini  
 kambu kandharE bhavAni 4kapAla dhAriNi SUlini (Sankari) 
 
C2  angaja ripu tOshiNi akhila bhuvana pOshiNi 
 mangaLa pradE 5mRDAni 6marALa sannibha gamani (Sankari) 
 
C3 SyAma kRshNa sOdari SyAmaLE 7SAt(O)dari  
 sAma gAna lOlE 8bAlE sad(A)rti bhanjana-SIlE (Sankari) 
 
Gist 
  O Sankari! O Moon Faced Mother akhilANDESvari! O SAmbhavi! O 
Mother worshipped by brahmA! O gauri! O amba! 
 O Reliever of anxiety! O Destroyer of enemies! O kalyANi! O Bestower of 
results to those who always supplicate! O Consort of Siva! O Generator of this 
Universe! 
 O Mother who sports with Siva – jambu pati! O Mother who takes delight 
in protecting the Universe! O Conch necked, bhavAni! O Mother who carries 
skull! O Mother who wields trident! 
 O Mother who brings delight to Siva! O Nourisher of entire Universe! O 
Mother who bestows auspiciousness! O Consort of Siva – mRDa! O Swan like 
gaited! 
 O SyAmaLA - sister of vishNu – SyAma kRshNa! O Slender waisted! O 
bAlA - enjoyer of sAma gAna! O Mother who is always intent on relieving the 
problems of devotees! 
 



 Please give us welfare.  
  
Word-by-word Meaning  
 
P  O Sankari! Please give (kuru) (literally do) us welfare (SaM) (SaM-kuru). 
O Moon (candra) Faced (mukhi) Mother akhilANDESvari (literally Goddess of 
entire cosmos)!  
 O SAmbhavi (literally wife of Sambhu – Siva)! O Mother worshipped 
(vanditE) by brahmA – resident (bhava) in lotus (sarasija)! O gauri! O amba! 
 
A  O Reliever (hAriNi) (literally destroyer) of anxiety (sankaTa)! O 
Destroyer (vidAriNi) of enemies (ripu)! O kalyANi! 
 O Bestower (dAyikE) of results (phala) (literally fruit) to those who 
always (sadA) supplicate (nata)! O Consort (nAyikE) of Siva (hara)! O Generator 
(janani) of this Universe (jagat) (jagaj-janani)! 
  O Sankari! Please give us welfare. O Moon Faced Mother 
akhilANDESvari! O SAmbhavi! O Mother worshipped by brahmA! O gauri! O 
amba! 
 
C1  O Mother who sports (vilAsini) with Siva – jambu pati (name of Lord at 
tiruvAnaikkA)! O Mother who takes delight (ullAsini) in protecting (avana) the 
Universe (jagat) (jagadavanOllAsini)! 
 O Conch (kambu) necked (kandharE), bhavAni (literally wife of bhava - 
Siva)! O Mother who carries (dhAriNi) skull (kapAla)! O Mother who wields 
trident (SUlini)! 
 O Sankari! Please give us welfare. O Moon Faced Mother 
akhilANDESvari! O SAmbhavi! O Mother worshipped by brahmA! O gauri! O 
amba! 
 
C2  O Mother who brings delight (tOshini) to Siva – enemy (ripu) of 
manmatha (angaja)! O Nourisher (pOshini) of entire (akhila) Universe 
(bhuvana)!  
 O Mother who bestows (pradE) auspiciousness (mangaLa)! O Consort of 
Siva – mRDa (mRDAni)! O Swan (marALa) like (sannibha) gaited (gamani)! 
 O Sankari! Please give us welfare. O Moon Faced Mother 
akhilANDESvari! O SAmbhavi! O Mother worshipped by brahmA! O gauri! O 
amba! 
 
C3  O SyAmaLA (SyAmaLE) - sister (sOdari) of vishNu – SyAma kRshNa! O 
Slender (SAta) waisted (udari) (SAtOdari)!  
 O bAlA (bAlE) - enjoyer (lOlE) of sAma gAna (literally recitation of sAma 
vEda)! O Mother who is always (sadA) intent (SIlE) on relieving (bhanjana) 
(bhanjana-SIlE) the problems (Arti) of devotees! 
 O Sankari! Please give us welfare. O Moon Faced Mother 
akhilANDESvari! O SAmbhavi! O Mother worshipped by brahmA! O gauri! O 
amba! 
 
Notes –  
Variations –  
 2 - gauri amba – gauri. 
 
 3 - phala dAyikE  - phala dAyaki.  
 
References – 
 1 – akhilANDESvari – name of Mother at tiruvAnaikkA (tiruvAnaikkoil) 
– Consort of ‘jambukESvara’ (jambu pati) – Please refer to –  
http://www.indiantemples.com/Tamilnadu/s031.html and  

http://www.indiantemples.com/Tamilnadu/s031.html


http://www.shivatemples.com/nofct/nct60.html (Tamil website) 
 
 4 – kapAla dhAriNi – According to above website, akhilANDESvari was a 
‘ugra dEvatA’ who was pacified by Adi Sankara by installing SrI cakra in Her ears.  
 
 5 – mRDAni – Wife of mRDa – Siva. Please refer to lalitA sahasra nAma 
(564) – ‘mRDAnI’. 
 
 6 – marALa sannibha gamani – swan-like gaited. Please also refer to 
lalitA sahasra nAma (47) – ‘marALI manda gamanA’. Also refer to discourse of 
kAnci mahAsvAmi on ‘saundarya lahari’ (91) -  
http://www.krishnamurthys.com/profvk/gohitvip/DPDS76-81.html
 
 7 – SAtOdari – Slender waited. It also means ‘daughter of himavAn’ who 
is called ‘SatOdara’ (having hundreds of caves). Please refer to lalitA sahasra 
nAma (130) – ‘SAtOdarI’. 
 
 8 – bAlE – Mother tripura sundari is called ‘bAlA’ – please refer to lalitA 
sahasra nAma (965). A 9-year girl is called ‘bAlA’.  
 
Comments –  

Devanagari 
 
पãलिव  
शङ्किर शंकǽ चÛद्र मिख अिखु ु (ला)(Öड)ेæविर 
शाàभिव सरिसज भव विÛदत ेगौिर अàब 
 

अनपãलिव ु  

सङ्कट हािरिण िरप िवदािरिण कãयािणु  

सदा नत फल दाियके हर नाियके जग(Ïज)निन (शङ्किर) 
 

चरणम ्1 
जàब पित िवलािसिन जगु (द)व(नो)ãलािसिन  
कàब कÛधरे भवािन कपाल धाु िरिण शिलिन ू (शङ्किर) 
 

चरणम ्2 
अङ्गज िरप तोिषिण अिखल भवन पोिषिणु ु  

मङ्गळ प्रदे मडािन मराळ सिÛनभ गमिन ृ (शङ्किर) 
 

चरणम ्3 
æयाम कçण सोदिर æयामळे शाृ (तो)दिर  
साम गान लोले बाले स(दा)ित र् भÑजन-शीले (शङ्किर) 
 
Word Division 
 

पãलिव  
शङ्किर शं-कǽ चÛद्र मिख अु ु िखल-अÖड-ईæविर 

http://www.shivatemples.com/nofct/nct60.html
http://www.krishnamurthys.com/profvk/gohitvip/DPDS76-81.html


शाàभिव सरिसज भव विÛदत ेगौिर अàब 
 

अनपãलिव ु  

सङ्कट हािरिण िरप िवदािरिण कãयािणु  

सदा नत फल दाियके हर नाियके जगत-्जनिन (शङ्किर) 
 

चरणम ्1 
जàब पित िवलािसिन जगतु -्अवन-उãलािसिन  
कàब कÛधरे भवािन कपाल धािरिण शिलिन ु ू (शङ्किर) 
 

चरणम ्2 
अङ्गज िरप तोिषिण अिखल भवन पोिषिणु ु  

मङ्गळ प्रदे मडािन मराळ सिÛनभ गमिन ृ (शङ्किर) 
 

चरणम ्3 
æयाम कçण सोदिर æयामळे शातृ -उदिर  
साम गान लोले बाले सदा-आितर् भÑजन-शीले (शङ्किर) 

Tamil 
 
பல்லவி  

ஸ1ங்கr ஸ1ம்-குரு சந்த்3ர முகி2 அகி2(லா)ண்(ேட3)ஸ்1வr 

ஸா1ம்ப4வி ஸரஸிஜ ப4வ வந்தி3ேத ெகௗ3r அம்ப3 
 

அனுபல்லவி  

ஸங்கட ஹாrணி rபு விதா3rணி கல்யாணி 

ஸதா3 நத ப2ல தா3யிேக ஹர நாயிேக ஜக3ஜ்-ஜனனி (ஸ1ங்கr) 
 

சரணம் 1 

ஜம்பு3 பதி விலாஸினி ஜக3(த3)வ(ேனா)ல்லாஸினி  

கம்பு3 கந்த4ேர ப4வானி கபால தா4rணி ஸூ1லினி (ஸ1ங்கr) 
 

சரணம் 2 

அங்க3ஜ rபு ேதாஷிணி அகி2ல பு4வன ேபாஷிணி 

மங்க3ள ப்ரேத3 ம்ரு2டா3னி மராள ஸன்னிப4 க3மனி (ஸ1ங்கr) 
 

சரணம் 3 

ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண ேஸாத3r ஸ்1யாமேள ஸா1(ேதா)த3r  

ஸாம கா3ன ேலாேல பா3ேல ஸ(தா3)ர்தி ப4ஞ்ஜன-s1ேல (ஸ1ங்கr) 
 

பல்லவி 

சங்கr! நலனருள்வாய். சந்திர வதனத்தினேள, அகிலாண்ேடசுவr! 



சாம்பவ!ீ மலேரானால் ெதாழப்ெபற்றவேள! ெகௗr! அம்ைபேய! 
 

அனுபல்லவி 

சங்கடங்கைளத் தீர்ப்பவேள! பைகவைர அழிப்பவேள! கலியாண!ீ 

எவ்வமயமும் பணிந்ேதாருக்குப் பயன் அருள்பவேள! அரனின் இல்லாேள! 

உலைகப் பைடத்தவேள! 
 
 

சரணம் 1 

ஜம்பு பதியுடன் களிப்பவேள! உலைகக் காப்பதில் மகிழ்பவேள! 

சங்குக் கழுத்தினேள! பவான!ீ கபாலம் ஏந்துபவேள! சூலேமந்திேய! 
 

சரணம் 2 

மன்மதனின் எதிrைய மகிழ்விப்பவேள! அகில புவனத்ைதயும் ேபணுபவேள! 

மங்களம் அருள்பவேள! மிருடனின் மைனவிேய! அன்னம் நிகர் நைடயினேள! 
 

சரணம் 3 

சியாம கிருஷ்ணனின் ேசாதrேய, சியாமளா! ெமல்லிைடயாேள! 

சாம கானத்திைன விரும்புபவேள! பாைலேய! எவ்வமயமும் துயர் கைளவதில் 

ஈடுபாடுைடயவேள! 
 

மலேரான் - பிரமன் 

ஜம்பு பதி - ஜம்புேகசுவரர் - திருவாைனக்கா சிவனின் ெபயர். 

கபாலம் - மண்ைடேயாடு 

மன்மதனின் எதிr - சிவன் 

மிருடன் - சிவன் 

சாம கானம் - சாம ேவதம் ஓதுதல் 

பாைல - 9 வயதுப் ெபண் - லலிதா மஹா திrபுர சுந்தrயின் ஓர் ெபயர். 
 
Word Division 
 

பல்லவி  

ஸ1ங்கr ஸ1ம்-குரு சந்த்3ர முகி2 அகி2ல-அண்ட3-ஈஸ்1வr 

ஸா1ம்ப4வி ஸரஸிஜ ப4வ வந்தி3ேத ெகௗ3r அம்ப3 
 

அனுபல்லவி  

ஸங்கட ஹாrணி rபு விதா3rணி கல்யாணி 

ஸதா3 நத ப2ல தா3யிேக ஹர நாயிேக ஜக3த்-ஜனனி (ஸ1ங்கr) 
 

சரணம் 1 

ஜம்பு3 பதி விலாஸினி ஜக3த்-அவன-உல்லாஸினி  

கம்பு3 கந்த4ேர ப4வானி கபால தா4rணி ஸூ1லினி (ஸ1ங்கr) 



 

சரணம் 2 

அங்க3ஜ rபு ேதாஷிணி அகி2ல பு4வன ேபாஷிணி 

மங்க3ள ப்ரேத3 ம்ரு2டா3னி மராள ஸன்னிப4 க3மனி (ஸ1ங்கr) 
 

சரணம் 3 

ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண ேஸாத3r ஸ்1யாமேள ஸா1த-உத3r  

ஸாம கா3ன ேலாேல பா3ேல ஸதா3-ஆர்தி ப4ஞ்ஜன-s1ேல (ஸ1ங்கr) 

Telugu 
 
పలల్ȇ  

శంకĸి శంకురు చందర్ ముఖి అఖిలాంĬేశవ్ĸి 

Ļాంభȇ సరĽిజ భవ వంİిĮే Ħౌĸి అంబ 

 
అనుపలల్ȇ  

సంకట ȏĸిణి ĸిపు ȇİాĸిణి కలాయ్ణి 

సİా నత ఫల İాķకే హర Ĳాķకే జగజజ్నǵ (శంకĸి) 

 
చరణం 1 

జంబు పǳ ȇలాĽిǵ జగదవĲోలాల్ Ľిǵ  

కంబు కంధĸే భĺాǵ కǷాల ıాĸణిి Ȋȃǵ (శంకĸి) 

 
చరణం 2 

అంగజ ĸిపు Įోļిణి అఖిల భువన Ƿో ļిణి 

మంగళ పర్İే మృĬాǵ మĸాళ సǵన్భ గమǵ (శంకĸి) 

 
చరణం 3 

Ļాయ్మ కృషణ్  Ȏో దĸి Ļాయ్మĹే ĻాĮోదĸి  

Ȏామ Ħాన లోలే బాలే సİాĸిత్ భంజన‐Ȍలే (శంకĸ)ి 

 
Word Division 
 
పలల్ȇ  

శంకĸి శం‐కురు చందర్ ముఖి అఖిల‐అండ‐ఈశవ్ĸి 

Ļాంభȇ సరĽిజ భవ వంİిĮే Ħౌĸి అంబ 

 
అనుపలల్ȇ  

సంకట ȏĸిణి ĸిపు ȇİాĸిణి కలాయ్ణి 



సİా నత ఫల İాķకే హర Ĳాķకే జగత్‐జనǵ (శంకĸి) 

 
చరణం 1 

జంబు పǳ ȇలాĽిǵ జగత్‐అవన‐ఉలాల్ Ľిǵ  

కంబు కంధĸే భĺాǵ కǷాల ıాĸణిి Ȋȃǵ (శంకĸి) 

 
చరణం 2 

అంగజ ĸిపు Įోļిణి అఖిల భువన Ƿో ļిణి 

మంగళ పర్İే మృĬాǵ మĸాళ సǵన్భ గమǵ (శంకĸి) 

 
చరణం 3 

Ļాయ్మ కృషణ్  Ȏో దĸి Ļాయ్మĹే Ļాత‐ఉదĸి  

Ȏామ Ħాన లోలే బాలే సİా‐ఆĸిత్ భంజన‐Ȍలే (శంకĸి) 

Kannada 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ಶಂಕರಿ ಶಂಕುರು ಚಂದರ್ ಮುಖಿ ಅಖಿಲಾಂಡೇಶವ್ರಿ 

ಶಾಂಭĻ ಸರľಜ ಭವ ವಂದಿತೇ ಗೌರಿ ಅಂಬ 

 
ಅನುಪಲಲ್Ļ  

ಸಂಕಟ ಹಾರಿಣಿ ರಿಪು Ļದಾರಿಣಿ ಕಲಾಯ್ಣಿ 

ಸದಾ ನತ ಫಲ ದಾಯಿಕೇ ಹರ ನಾಯಿಕೇ ಜಗಜಜ್ನನಿ (ಶಂಕರಿ) 

 
 
ಚರಣಂ 1 

ಜಂಬು ಪತಿ Ļಲಾľನಿ ಜಗದವನೋಲಾಲ್ľನಿ  

ಕಂಬು ಕಂಧರೇ ಭವಾನಿ ಕಪಾಲ ಧಾರಿಣಿ ಶೂĹನಿ (ಶಂಕರಿ) 

 
ಚರಣಂ 2 

ಅಂಗಜ ರಿಪು ತೋĽಣಿ ಅಖಿಲ ಭುವನ ŪೕĽಣಿ 

ಮಂಗಳ ಪರ್ದೇ ಮೃಡಾನಿ ಮರಾಳ ಸನಿನ್ಭ ಗಮನಿ (ಶಂಕರಿ) 

 
ಚರಣಂ 3 

ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಸೋದರಿ ಶಾಯ್ಮಳ ೕೆ ಶಾತೋದರಿ  

ಸಾಮ ಗಾನ ಲೋಲೇ ಬಾಲೇ ಸದಾತಿರ್ ಭಂಜನ-ļೕಲೇ (ಶಂಕರಿ) 

 
Word Division 
 
ಪಲಲ್Ļ  



ಶಂಕರಿ ಶಂ-ಕುರು ಚಂದರ್ ಮುಖಿ ಅಖಿಲ-ಅಂಡ-ಈಶವ್ರಿ 

ಶಾಂಭĻ ಸರľಜ ಭವ ವಂದಿತೇ ಗೌರಿ ಅಂಬ 

 
ಅನುಪಲಲ್Ļ  

ಸಂಕಟ ಹಾರಿಣಿ ರಿಪು Ļದಾರಿಣಿ ಕಲಾಯ್ಣಿ 

ಸದಾ ನತ ಫಲ ದಾಯಿಕೇ ಹರ ನಾಯಿಕೇ ಜಗತ್-ಜನನಿ (ಶಂಕರಿ) 

 
ಚರಣಂ 1 

ಜಂಬು ಪತಿ Ļಲಾľನಿ ಜಗತ್-ಅವನ-ಉಲಾಲ್ľನಿ  

ಕಂಬು ಕಂಧರೇ ಭವಾನಿ ಕಪಾಲ ಧಾರಿಣಿ ಶೂĹನಿ (ಶಂಕರಿ) 

 
ಚರಣಂ 2 

ಅಂಗಜ ರಿಪು ತೋĽಣಿ ಅಖಿಲ ಭುವನ ŪೕĽಣಿ 

ಮಂಗಳ ಪರ್ದೇ ಮೃಡಾನಿ ಮರಾಳ ಸನಿನ್ಭ ಗಮನಿ (ಶಂಕರಿ) 

 
ಚರಣಂ 3 

ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಸೋದರಿ ಶಾಯ್ಮಳ ೕೆ ಶಾತ-ಉದರಿ  

ಸಾಮ ಗಾನ ಲೋಲೇ ಬಾಲೇ ಸದಾ-ಆತಿರ್ ಭಂಜನ-ļೕಲೇ (ಶಂಕರಿ) 

Malayalam 
 
പലല്വി  
ശŠരി ശŠുരു ച്രn മുഖി aഖിലാേūശവ്രി 
ശാമ്ഭവി സരസിജ ഭവ വnിേത െഗൗരി aമ്ബ 
 
aനുപലല്വി  
സŠട ഹാരിണി രിപു വിദാരിണി കലയ്ാണി 
സദാ നത ഫല ദായിേക ഹര നായിേക ജഗjനനി (ശŠരി) 
 
ചരണമ്‌ 1 
ജമ്ബു പതി വിലാസിനി ജഗദവേനാലല്ാസിനി  
കമ്ബു കnേര ഭവാനി കപാല ധാരിണി ശൂലിനി (ശŠരി) 
 
ചരണമ്‌ 2 
aങ്ഗജ രിപു േതാഷിണി aഖില ഭുവന േപാഷിണി 
മങ്ഗള ്രപേദ മൃഡാനി മരാള സnിഭ ഗമനി (ശŠരി) 
 
ചരണമ്‌ 3 
ശയ്ാമ കൃഷ്ണ േസാദരി ശയ്ാമേള ശാേതാദരി  
സാമ ഗാന േലാേല ബാേല സദാര്തി ഭഞ്ജന-ശീേല (ശŠരി) 
 
Word Division 
 
പലല്വി  



ശŠരി ശമ്‌-കുരു ച്രn മുഖി aഖില-aū-ഈശവ്രി 
ശാമ്ഭവി സരസിജ ഭവ വnിേത െഗൗരി aമ്ബ 
 
aനുപലല്വി  
സŠട ഹാരിണി രിപു വിദാരിണി കലയ്ാണി 
സദാ നത ഫല ദായിേക ഹര നായിേക ജഗത്‌-ജനനി (ശŠരി) 
 
ചരണമ്‌ 1 
ജമ്ബു പതി വിലാസിനി ജഗത്‌-aവന-uലല്ാസിനി  
കമ്ബു കnേര ഭവാനി കപാല ധാരിണി ശൂലിനി (ശŠരി) 
 
ചരണമ്‌ 2 
aങ്ഗജ രിപു േതാഷിണി aഖില ഭുവന േപാഷിണി 
മങ്ഗള ്രപേദ മൃഡാനി മരാള സnിഭ ഗമനി (ശŠരി) 
 
ചരണമ്‌ 3 
ശയ്ാമ കൃഷ്ണ േസാദരി ശയ്ാമേള ശാത-uദരി  
സാമ ഗാന േലാേല ബാേല സദാ-ആര്തി ഭഞ്ജന-ശീേല (ശŠരി) 
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